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»اتاقــی از آن خــود« از کنــار هــم قــرار گرفتــن کار پنــج هنرمنــد ســاکن تهــران، ســاری، تبریــز 
ــر اســاس  و فِیِتویــل )آرکانســا( شــکل گرفتــه اســت. درون‌مایــه‌ی اصلــی ایــن مجموعــه ب
/فرهنــگ  هنر میــان  رایــج  مرزگذاری‌هــای  خصــوص  بــه   ، هنــر مــدرن  طبقه‌بندی‌هــای 
فرودســت )تزیینــی( و فرادســت )فاخــر یــا هنرهــای زیبــا( شــکل گرفــت. در ایــن راســتا، 
عنصــر »گل« بــه عنــوان موضوعــی مشــترک میــان کار ایــن هنرمنــدان انتخــاب شــد. »اتاقــی 
ح کاغــذ دیــواری، یــک کتاب، چند نقاشــی و مجســمه‌های  از آن خــود« از یــک فــرش، یــک طــر

ســرامیکی تشــکیل شــده اســت. 
می‌گیــرد،  قــرار  )زیبــا(  فرادســت  مقابــل  در  کــه  )تزیینــی(،  فرودســت  هنرهــای  اصطــاح 
ثــاری اطــاق می‌شــود کــه بــا کاربــرد، روزمرگــی و بهره‌رســانی عجین‌انــد؛ چیــزی  معمــولًا بــه آ
ثــاری هنــری جــا افتــاده بــوده  کــه در تاریــخ هنــر شــرقی‌تر بــه عنــوان بخشــی جدانشــدنی از آ
اســت. ایــن اصطــاح، در عیــن حــال، بــه هنرهــای »زنانــه« نیــز اطــاق می‌شــود. در گــرد هــم 
ثــار و هــم  ، »تزییــن« نقشــی مطالعاتــی ایفــاء کــرده اســت، هــم در خــود آ ثــار آمــدن ایــن آ
در چیدمــان نمایشــگاه. نقاشــی بــه جــای فــرش، کاغــذ دیــواری، یــا پرچــم قــرار گرفتــه، و 
 ، ثــار اشــیای روزمــره، از گل‌هــای زینتــی تــا جــام نقــره، در نقاشــی‌ها پدیــدار شــده‌اند. آن چــه آ
غ از ویژگی‌هــای بصــری،  درون‌مایه‌هــا و رویکردهــای آن‌هــا را بــه هــم نزدیــک می‌کنــد، فــار
تلاشــی مســتمر در راســتای بــه دســت آوردن تصویــری عمومــی از تجربه‌هــای شــخصی 
ثــار دیــده می‌شــود، هرچنــد در هــر  اســت. عنصــر گل بــه عنــوان یــک شــمایل مشــترک در آ

اثــر بــه وجــه یــا مفهومــی متفــاوت اشــاره دارد. 
ــوازی هســتند کــه در آن  ــی امــا م مجســمه‌های درســا برداشــتی از یــک ســیر تاریخــی تخیل
ســلطه‌ی گیــاه بــر انســان، جایگزیــن انقــاب کشــاورزی شــده اســت. گل‌هــا و آدم‌‌هــا بــه 
هــم تبدیــل می‌شــوند، از هــم عبــور می‌کننــد و نظــام ســلطه و جنســیتی واژگــون و دگرگــون 
ــر  ــی و تغیی ــی از دگردیس ــادی جادوی ــوان نم ــه عن « ب ز

ُ
ــهر ا ــر ش ــم »جادوگ ــت. پرچ ــده اس ش

نگــرش اســت. 
نقاشــی‌های مینــو، بــر عناصــر تزیینــی، تصنــع، و خــواص مــادی گل‌هــا تأکیــد دارنــد. چینــش 
متقــارن، و تقابــل گل‌هــا کنــار اشــیای خانگــی بــه عنــوان تصویــر پیش‌زمینــه یــا پس‌زمینــه، 
بــر ایــن نقــش ســیال پافشــاری می‌کنــد. در ایــن ترکیب‌بندی‌هــا، گل بیــش از یــک عنصــر 

اتاقی از آن خود
محــوری، جزئــی از یــک چیدمــان اســت؛ چیدمانــی رؤیاگــون از عناصــر روزمــره کــه ضمــن 
حفــظ هویتشــان، اشــاره‌ای نامتعــارف را یــدک می‌کشــند، نوعــی مادیــت و تصنــع کــه از آن 

آشــنایی‌زدایی شــده اســت. 
ثــار ونوشــه مبتنــی بــر مطالعــه‌ی یک‌ســاله‌ی او از گیــاه رزمــاری بوده‌انــد: چگونــه یــک  آ
گیــاه روزمــره و خانگــی کــه تــا مدت‌هــا بــرای او نادیدنــی بــود بــه عنصــری اصلــی از کارهایــش 
ــا از  ــرور کاره ــه م ــد. ب ــر بکش ــه تصوی ــری آن را ب ــای بص ــه قابلیت‌ه ــری ک ــد، عنص ــل ش تبدی

ج می‌شــوند و بــا تکه‌هایــی موج‌گــون از رنــگ می‌آمیزنــد.  تصویرســازی گیــاه خــار
در کارهــای اخیــر زیبــا، مطالعــه‌ی او بــر هنرهــای ســنتی تزیینــی ایــران، ماننــد کاشــی‌کاری 
ــن  ــت. ای ــده اس ــب ش ــان ترکی ــتار و زب ــط، نوش ــه خ ــبت ب ــه‌ی او نس ــا دغدغ ــی، ب و فرش‌باف
کارهــا حاصــل تجربــه‌ی زبــان بصــری زیباســت کــه کلمــات و بــه خصــوص اشــعار را بــه عنــوان 
بخشــی از حافظــه‌ی جمعــی، دگرگــون و آن‌هــا را تبدیــل بــه تصاویــری مختل‌شــده و ناخوانــا 
کــرده‌ اســت. در »اتاقــی از آن خــود«، یکــی از ایــن طراحی‌هــا بــه قطعــه فرشــی تبدیــل شــده و 
تصویــری کــه از خاطــره‌ی او از فــرش شــروع شــده بــود، خــود بــه یــک جســم تزیینــی بازتولیــد 

می‌شــود. 
نقاشــی شــهرزاد برداشــتی از یــک دســته‌گل مصنوعــی و بــر اســاس تصویــری از لابــی یــک 
هتــل در زادگاهــش زاهــدان اســت. چیدمان‌هــای گل بــه عنــوان عناصــر تزیینــی خامــوش 
ثــار ســال‌های اخیــر او بــه کثــرت حضــور  و شــاهدان همیشــگی، از عناصــری اســت کــه در آ
، دســته‌گل مصنوعــی بــه ظاهــر ابــدی امــا در واقــع فروپاشــیده اســت. عنــوان  دارد. ایــن بــار

«، بــه خاطــره‌ی او از همــان مــکان اشــاره دارد.  ، »بیدارشــدن بــه صــدای مــرگ بــر اثــر
»اتاقــی از آن خــود«، برگرفتــه از عنــوان مقالــه‌ی مفصــل ویرجینیــا وُلــف )۱۹۲۹(، بــه ضــرورت 
اقتصــادی پدیدآورنــده )هنرمنــد یــا نویســنده( بــه داشــتن فضایــی بــرای کار اشــاره می‌کنــد. 
ــی بــه عنــوان خواهــر ویلیــام شکســپیر تصــور کــرده  ــه، ولــف شــخصیتی خیال در ایــن مقال
بــا   

ً
و دربــاره‌ی امکان‌ناپذیــری شــکوفایی اســتعداد و خلاقیــت چنیــن کســی، خصوصــا

توجــه بــه نابرابری‌هــای جنســیتی و اقتصــادی، نظــر می‌دهــد. ایــن عنــوان همچنیــن بــه از 
 آن‌هایــی کــه بــرای تزیینــش بــه 

ً
آن‌خودســازی فضــا توســط عناصــر موجــود در آن، خصوصــا

کار گرفتــه شــده‌اند، اشــاره دارد. 



درسا اسدی
شهرزاد جهان 

یبا رجبی ز
ونوشه کاظمیان

مینو یلسهرابی



درسا اسدی
Dorsa Asadi

یک داستان عاشقانه‌ی واقعی
سرامیک
۱۲×۱۷×۲۳ سانتی متر
۱۴۰۰
A True Love Story
Ceramic
23x17x12cm
2021



پیدایش مرد شکری
سرامیک
۴۰×۴۳×۲۲ سانتی متر
۱۴۰۰
Genesis of Sugermen
Ceramic
22x43x40cm
2021



ز
ُ
جادوگر شهر ا

اکرلیک روی پارچه، سرامیک، میله‌ی فلزی
۵۵×۴۸ سانتی متر
۱۴۰۰
The Wizard of Oz
Acrylic on Fabric, Ceramic, Metal Bar
48x55cm
2021



لیدی ارکید
سرامیک
۱۰×۲۳×۲۳ سانتی متر
۱۴۰۰
Lady Orchid
Ceramic
23x23x10 cm
2021



بیدار شدن به صدای مرگ‌بر
رنگ‌روغن روی بوم
۹۰×۱۲۰ سانتی متر
۱۴۰۰

شهرزاد جهان

Waking up to Death Chants
Oil on Canvas
120x90 cm	
2021

Shahrzad Jahan



آرایش ساختگی
کتاب
1۶.۵×۲۳ سانتی متر
۱۴۰۰
Artificial Arrangments
Artist Book (Edition of 50 + 2AP)
23x16.5 cm
2021



زیبا رجبی
Ziba Rajabi

خ سر کین داری ای چر
مدادرنگی روی کاغذ
۱۴×۱۹ سانتی متر
۱۴۰۰
Sare Keen Dari Ey Charkh
Color Pencil on Paper
19x14 cm	
2021



از قامت سرو قدشان
مدادرنگی روی کاغذ
۱۴×۱۹ سانتی متر
۱۴۰۰
Az Ghaamate Sarv Ghadeshan
Color Pencil on Paper
19x14 cm	
2021



ناپسندیده بود دل شکستن
مدادرنگی روی کاغذ
۱۴×۱۹ سانتی متر
۱۳۹۹
Napasandide Boud Del Shekastan
Color Pencil on Paper
19x14 cm	
2020



خ نه آیین داری ای چر
چاپ روی فرش
)۱۰ نسخه+۱نسخه‌ی هنرمند( ۱۵۰×۲۲۰ سانتی متر
۱۴۰۰
Na Aayin Dari Ey Charkh
Print on Carpet (Edition of 10 + 1AP)
220x150 cm
2021



ونوشه کاظمیان
Vanoosheh Kazemian

رزماری شماره‌ ۱
مدادرنگی روی کاغذ
۶۴×۳۲ سانتی متر
۱۳۹۹
Rosemary No. 1
Color Pencil on Paper
32x64 cm
2021



رزماری شماره‌ ۲
مدادرنگی روی کاغذ
۶۰×۹۰ سانتی متر
۱۳۹۹
Rosemary No. 2
Color Pencil on Paper
90x60 cm
2021



رزماری شماره‌ ۳
مدادرنگی و آبرنگ روی کاغذ
۹۵×۵۵ سانتی متر
۱۳۹۹
Rosemary No. 5
Color Pencil and Watercolor on Paper
95x55 cm
2021



رزماری شماره‌ ۴
مدادرنگی روی کاغذ
۴۶×۴۶ سانتی متر
۱۳۹۹
Rosemary No. 4
Color Pencil on Paper
46x46 cm
2021



رزماری شماره‌ ۵
مدادرنگی و آبرنگ روی کاغذ

دو لت، ۳۵×۵۰ سانتی متر )هرکدام( 
۱۳۹۹
Rosemary No. 5
Color Pencil and Watercolor on Paper
Diptych, 50x35 cm (each)
2021



رزماری شماره‌ ۷
مدادرنگی و آبرنگ روی کاغذ

۹۵×۴۵ سانتی متر 
۱۳۹۹
Rosemary No. 7
Color Pencil and Watercolor on Paper
45x95 cm
2021



مینو یلسهرابی
Minoo Yalsohrabi

بدون عنوان
رنگ‌روغن و اکریلیک روی بوم

۵۰×۷۰ سانتی متر 
۱۴۰۰
Untitled
Oil and Acrylic on Canvas
70x50 cm
2021



فراموشم نکن
رنگ‌روغن و اکریلیک روی بوم

۴۳×۴۰ سانتی متر 
۱۴۰۰
Don't Forget Me
Oil and Acrylic on Canvas
40x43 cm
2021



داشتن حس آرامش بعد از ديدن قطر 
كيسان انگشت‌ها و حفره‌ى چيزها
رنگ‌روغن و اکریلیک روی بوم

۴۹×۴۹.۵ سانتی متر 
۱۴۰۰
Have a Sense of Tranquility after Seeing the 
Same Diameter of Fingers and Holes of Things
Oil and Acrylic on Canvas
49.5x49 cm
2021



Minoo Yalsohrabi
Vanoosheh Kazemian
Ziba Rajabi
Shahrzad Jahan
Dorsa Asadi



“A Room of One’s Own” is the result of a collaboration between five 
artists based in Tehran, Sari, Tabriz, and Fayetteville (Arkansas). The 
thematic approach in this project has been based on the dominant 
modern classifications in art, specifically the categorization of art and 
culture into the two distinctive classes of ‘high’ (fine, or polite) and 
‘low’ (popular, or decorative). In this spirit, the ‘flower’ was chosen as 
an element linking the work of the five artists. “A Room of One’s Own” 
includes a carpet, a wallpaper design, a book, a number of paintings 
and ceramic sculptures. 

Contrasted against high or fine art, decorative (low, or popular) arts 
are commonly attributed to works that prioritize usefulness, everyday 
value, and practicality; characteristics which have been highly prized 
in more Eastern art histories as integral features of all creative human 
production. Moreover, in many of the post-Renaissance modern 
classifications of art, the term has been frequently accredited to ‘female’ 
arts. In the course of the project’s research, ‘decorative’ approaches 
and elements, as well as those of ‘ornamentation’ have been treated as 
most valuable resources, and such approaches have been key in the 
coming together of the works and the artists, both conceptually and 
in the final layout of the exhibition. A carpet substitutes a painting, 
a wallpaper, or a flag, and mundane objects like decorative flowers 
or a silver chalice, are portrayed in paintings. In addition to their 
visual characteristics, what ties the pieces, themes and perspectives 
together is a continuous effort in depicting a general image of personal 
experiences. The flower, as an element, is present in the works as a 
common icon, while carrying diverse connotations and denoting 
different conceptual outlooks. 

The ceramic sculptures by Dorsa are the result of an imaginary 
but parallel historical timeline in which, instead of the agricultural 
revolution, flora continue to reign over humans. Flowers and people 
are engaged in a trans-morphosis; they transcend each other’s 
fundamental properties, and systems of gender and hegemony are 
transformed. The flag of “The Wizard of Oz” takes up the role of a 
magical symbol, denoting transmutation and change of perspective. 

The paintings by Minoo are replete with decorative elements and 
focus on artificiality, ornamentation, and the material qualities of 
flowers. Symmetry and the presence of flowers along with domestic 
objects as background or foreground elements, further emphasize 
these fluid roles. In her compositions, flowers are depicted as part 

A Room of One's Own
of a larger arrangement rather than a dominant protagonist; a 
dream-like arrangement of everyday elements that while insisting on 
their conventional identities, make atypical and uncanny allusions –a 
defamiliarized materiality and artificiality. 

The works by Vanoosheh are based on her year-long study of the 
rosemary plant: how an everyday and domesticized plant, which had 
remained ever so invisible to her, became the subject of her research 
and practice; an element whose visual characteristics and features 
she sought to portray. In this process, the pieces moved away from 
illustrations of the plant, and her depictions of the rosemary blended 
into wave-like color spectrums and gradients. 

In Ziba’s recent work, she has combined her research on traditional 
Iranian decorative arts, like tilework and carpet weaving, with her 
interest in type, calligraphy, language and written word. The pieces 
are the result of her developing a visual language in which words, 
and more specifically lines of poetry (as part of the collective social 
memory), are morphed and transformed into illegible forms that almost 
resemble corrupted digital images. In “A Room of One’s Own”, one of 
her drawings has been replicated as a carpet: as so, an image that 
was originally formed from her mental image of a carpet, has been 
reproduced as a decorative object. 

Shahrzad’s painting is based on a photograph: a flower bouquet 
sitting in the lobby of a hotel in her hometown of Zahedan. Flower 
arrangement, as decorative elements and ever-present silent witnesses, 
have been recurring subjects in her recent work. In this piece, while 
the artificial bouquet appears as eternal, it has in fact collapsed. The 
title of the piece, “Waking Up to Death Chants”, refers to a personal 
memory of hers in the same location. 

The title, “A Room of One’s Own”, was taken from the title of the 
1929 extended essay by Virginia Woolf, and refers to the necessity 
of financial independence for an author (writer or artist) and to have 
a room of one’s own to be able to remain creatively productive. In 
her essay, Woolf invents a fictional character she describes as 
Shakespeare’s sister and examines the role of financial and gender-
related inequalities in limiting her creative development and output. 
The title also refers to the appropriation of an exhibition space by the 
elements and objects accommodated within it, especially those aimed 
at its decoration. 
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